
CURRICULUM VITAE

	PERSONAL DETAILS


	
	


Name

: Wikramasinha




First name(s)
: Renuka Carmini




Address

: Clarensteeg 32






2312 WL Leiden




Telephone
: 071 5149104




Fax

: 071 5141353




Mobile

: 0627 226448




E-mail address
: afterwords@casema.nl




Marital status
: divorced, one son




Nationality
: British




Place of birth
: London




Date of birth
: 6 July 1960



	EDUCATION

	
	1985–1987


Propadeuse Engels


University of Leiden


The Netherlands

	
	1979–1981



Bachelor of Arts


University of Sydney


Australia

	
	1977–1978



Higher School Certificate


Cheltenham Girls’ High School


Sydney


Australia
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	EMPLOYMENT HISTORY

	

	
	From June 2000 – June 2005

ANWB Hoofdkantoor

Vertaalservices

Den Haag, NL

· Chief English translator/editor and acting Department Manager

· Responsible for final editing of diverse texts including legal and financial 


documents, advertising material, medical and technical reports, websites 


and translation of the same.

· Coaching freelancers in house-style writing, coordinating terminology, project 


coordination, etc.

· Close liason with clients to determine target groups and localise texts.

From July 1999 – June 2000

TNT Post Group

Translation Services

Hoofddorp NL

· Head English translator/editor

· Responsible for the final editing and translating of a variety of texts including 

annual reports, legal documents & contracts, newsletters, brochures and monthly magazines.
From Sept. 1997 – July 1999

Tekom Vertalers

Hoofddorp 

· English Language Section Manager

· Responsible for the translation and editing of diverse texts (medical, financial, legal, etc.).

· Project coordination and client contact.

· Coordinating terminology with freelancers.
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From Oct. 1996 – Aug. 1997

National Language Support Centre

IBM

Amsterdam

· Working as one of a team of 19 translators on a large computer software project for Interpay.

· Project duration: 10 months.

· Responsible for translating and editing sections of a software manual. 

1990 – Sept. 1996


Freelance translation, editing and proofreading of a wide variety of texts.

Clients included:


Serendip – translation and editing of liner notes, press releases 


and biographies of musicians.


Profile Computing: translation of software manuals.


TNO Leiden: translation of medical texts.

1982 – 1996

Various jobs at various times including:

Partner in Swingmates Productions established and run together 


with husband.


Responsibilities: booking engagements, including tours for amongst others, 


Pim Jacobs & Rita Reys and Cor Bakker; drawing up contracts; translating and 


editing PR material, liner notes and biographies.


Assistant to the editor of Quadrant Literary Quarterly, Sydney, Australia

References available on request.

LANGUAGES

Fluent Dutch



English native speaker 

INTERESTS

Jazz and classical music, theatre, literature, film and travel (1982-1984 back-packed 

through Europe).

Clarensteeg 32 • 2312 WL Leiden • telephone: 071 5149104 • mobile: 0627 226448


